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U P T O W N
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LA PROGETTAZIONE DELLA CABINA ARMADIO IDEALE 

DEVE CONSIDERARE LE CARATTERISTICHE E LO STILE 

DELL’AMBIENTE DOMESTICO, LA SUA DESTINAZIONE D’USO 

E LE ESIGENZE DI CHI LO ABITA. QUINDI, IL DESIGN NON 

RIGUARDA SOLO LE BOISEIRE E IL MOBILIO DI COMPLEMENTO, 

MA ANCHE TUTTI I DETTAGLI E GLI ELEMENTI DECORATIVI 

CHE POSSONO ESSERE INCLUSI E PERSONALIZZATI SU 

RICHIESTA.

LA COLLEZIONE UPTOWN LIVING NASCE DALLA NOSTRA 

ESPERIENZA DI AZIENDA NEL SETTORE DEL MOBILE DI 

LUSSO ITALIANO. LE RAGIONI DEL NOSTRO SUCCESSO SI 

BASANO SU UNA REGOLA DI CONDOTTA PROFESSIONALE CHE 

SEGUE UNA PRECISA E METICOLOSA SEQUENZA DI PASSAGGI 

NELLA PROGETTAZIONE E PIANIFICAZIONE COMPLETA DEL 

PROGETTO.

THE DESIGN OF THE IDEAL WALK-IN CLOSET MUST 

CONSIDER THE CHARACTERISTICS AND STYLE OF THE HOME 

ENVIRONMENT, ITS INTENDED USE AND THE NEEDS OF THOSE 

WHO LIVE THERE. THEREFORE, THE DESIGN DOES NOT 

ONLY CONCERN THE BOISEIRES AND THE COMPLEMENTARY 

FURNITURE, BUT ALSO ALL THE DETAILS AND DECORATIVE 

ELEMENTS THAT CAN BE INCLUDED AND CUSTOMIZED UPON 

REQUEST.

THE UPTOWN LIVING COLLECTION COMES FROM OUR 

EXPERIENCE AS A COMPANY IN THE ITALIAN LUXURY 

FURNITURE SECTOR. THE REASONS FOR OUR SUCCESS ARE 

BASED ON A RULE OF PROFESSIONAL CONDUCT WHICH 

FOLLOWS A PRECISE AND METICULOUS SEQUENCE OF 

STEPS IN THE DESIGN AND COMPLETE PLANNING OF THE 

PROJECT.

Una nuova interpretazione del design classico
A fresh new take on classical design
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LE NOSTRE PRESTIGIOSE CREAZIONI SONO IL RISULTATO DI UNA PROGETTAZIONE 

ACCURATA, BASATA SULLE SOLUZIONI PIÙ MODERNE, CHE INCLUDE UN’ESTREMA 

ATTENZIONE AI DETTAGLI E UNA RAFFINATA ESECUZIONE DELL’INTERO PROGETTO, 

REALIZZATA CON MAESTRIA E RIGORE DAI NOSTRI SPECIALISTI, FORMATI DALL’ANTICA 

SCUOLA UMBRA DEL MOBILE. 

I MATERIALI LUSSUOSI SONO EVIDENZIATI DA UNA COMPETENZA DI LAVORAZIONE 

ASSOLUTA, CHE UNISCE ELEMENTI DELLA PIÙ CLASSICA TRADIZIONE EBANISTICA 

ITALIANA AGLI STILI INTERPRETATI DAI NOSTRI DESIGNER. L’ARMADIO GUARDAROBA DI 

LUSSO DIVENTA COSÌ UN’OPERA D’ARTE SENZA TEMPO, FUNZIONALE E TECNOLOGICA, 

RAFFINATA E SPETTACOLARE ALLO STESSO TEMPO.

OUR PRESTIGIOUS CREATIONS ARE THE RESULT OF CAREFUL PLANNING, BASED ON THE 

MOST MODERN SOLUTIONS, WHICH INCLUDES EXTREME ATTENTION TO DETAIL AND A 

REFINED EXECUTION OF THE ENTIRE PROJECT, CARRIED OUT WITH SKILL AND RIGOR BY 

OUR SPECIALISTS, TRAINED BY THE ANCIENT UMBRIAN SCHOOL OF THE FURNITURE.

THE LUXURIOUS MATERIALS ARE HIGHLIGHTED BY AN ABSOLUTE MANUFACTURING 

COMPETENCE, WHICH COMBINES ELEMENTS OF THE MOST CLASSIC ITALIAN CABINET-

MAKING TRADITION WITH THE STYLES INTERPRETED BY OUR DESIGNERS. THE LUXURY 

WARDROBE THUS BECOMES A TIMELESS, FUNCTIONAL AND TECHNOLOGICAL WORK OF 

ART, REFINED AND SPECTACULAR AT THE SAME TIME.

Una sapieza artigiana tramandata nel tempo
The artisan knowledge handed down over time
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LA COLLEZIONE REGENCY TRAE ORIGINE DALL’OMONIMO STILE ARCHITETTONICO 

“GEORGIANO” NEOCLASSICO CHE SI RIFERISCE ALLE COSTRUZIONI PER INTERNI INGLESI 

DEL PERIODO DEI PRIMISSIMI ANNI DEL XIX SECOLO. 

LA NOSTRA PROPOSTA UNISCE INNOVAZIONE E TRADIZIONE NEL SUO ESCLUSIVO DESIGN, 

ATTRAVERSO L’IMPIEGO DI SOLUZIONI TECNOLOGICHE PERFETTAMENTE INTEGRATE 

NEGLI ELEMENTI CLASSICI, PER FORNIRE UN SERVIZIO SU MISURA DI ALTISSIMA QUALITÀ.

THE REGENCY COLLECTION HAS ORIGIN FROM THE NEOCLASSICAL “GEORGIAN” 

ARCHITECTURAL STYLE OF THE SAME HAME, WHICH REFERS TO THE ENGLISH INTERIOR 

BUILDINGS OF THE EARLY YEARS OF THE 19TH CENTURY.

OUR PROPOSAL COMBINES INNOVATION AND TRADITION IN ITS EXCLUSIVE DESIGN, 

THROUGH THE USE OF TECHNOLOGICAL SOLUTIONS PERFECTLY INTEGRATED INTO THE 

CLASSIC ELEMENTS, TO PROVIDE A TAILOR-MADE SERVICE OF THE HIGHEST QUALITY.

R E G E N C Y
Soluzioni progettuali personalizzate

Custom designed solutions 
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LA RICERCA E LO STUDIO DELLO SPAZIO DIVENTANO UN’OPPORTUNITÀ PER CREARE UNA CABINA ARMADIO IN CUI NON SOLO 

CONTENERE ABITI E RIPORRE OGGETTI IN MANIERA ORGANICA E FUNZIONALE, MA DARE ORIGINE A SOLUZIONI PROGETTUALI 

PERSONALIZZATE.

THE RESEARCH AND THE STUDY OF SPACE BECOME AN OPPORTUNITY TO CREATE A WALK IN CLOSET THAT NOT ONLY CONTAINS 

CLOTHES AND STORES ITEMS IN AN ORGANIC AND FUNCTIONAL WAY, BUT IT GIVES RISE TO CUSTOM DESIGN SOLUTIONS..
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TIFERNO MOBILI GARANTISCE ELEVATI 

STANDARD DI QUALITÀ DURANTE L’INTERO 

PROCESSO DI PRODUZIONE: DALLA PRIMA FASE 

NEL PRENDERE LE MISURE DELL’AMBIENTE, 

AL DESIGN DELLE CARATTERISTICHE DEL 

PROGETTO, ALLA SELEZIONE DEI MATERIALI, 

IMPLEMENTANDO LA TECNOLOGIA E 

INNOVAZIONI PIÙ RECENTI, AL MONTAGGIO 

FINALE.

TIFERNO MOBILI GUARANTEES HIGH QUALITY 

STANDARDS THROUGHOUT THE ENTIRE 

PRODUCTION PROCESS: FROM THE FIRST 

PHASE IN TAKING MEASUREMENTS OF THE 

ENVIRONMENT, TO THE DESIGN OF THE 

PROJECT FEATURES, TO THE SELECTION OF 

MATERIALS, IMPLEMENTING THE LATEST 

TECHNOLOGY AND INNOVATIONS, TO THE 

FINAL ASSEMBLY.
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A L H A M B R A
Architetture romantiche e affascinanti, con sapori d’Oriente

Romantic and fascinating architectures, with flavors of the Orient

LA COLLEZIONE ALHAMBRA SI ISPIRA ALLO STILE GRANADINO CHE RAPPRESENTA IL PUNTO 

SUPREMO RAGGIUNTO DALL’ARTE ANDALUSA DEL XIV SECOLO.

LE NOSTRE PRESTIGIOSE CABINE ARMADIO SONO IL RISULTATO DI UNA PROGETTAZIONE 

ISPIRATA A QUESTO STILE, BASATA PERÒ SU SOLUZIONI MODERNE, CHE INCLUDONO 

UN’ESTREMA ATTENZIONE AI DETTAGLI E UNA RAFFINATA ESECUZIONE DELL’INTERO 

PROGETTO.

THE ALHAMBRA COLLECTION IS INSPIRED BY THE GRANADAN STYLE WHICH REPRESENTS 

THE HIGHEST POINT REACHED BY ANDALUSIAN ART OF THE 14TH CENTURY.

OUR PRESTIGIOUS WALK-IN CLOSETS ARE THE RESULT OF A DESIGN INSPIRED BY THIS 

STYLE, BASED HOWEVER ON MODERN SOLUTIONS, WHICH INCLUDE EXTREME ATTENTION 

TO DETAIL AND A REFINED EXECUTION OF THE ENTIRE PROJECT.

T I F E R N O  M O B I L I 25



T I F E R N O  M O B I L I T I F E R N O  M O B I L I26 27



T I F E R N O  M O B I L I T I F E R N O  M O B I L I28 29

LA NOSTRA FORZA RISIEDE NELLA VERSATILITÀ PROGETTUALE E DISTINTIVA ARTIGIANALITÀ, CHE È ULTERIORMENTE ESALTATA 

DALLA NOSTRA SELEZIONE DEI MATERIALI PIÙ VARI, LUSSUOSI, PREZIOSI E RAFFINATI. PERTANTO, L’INSERIMENTO DI DETTAGLI 

ESOTICI DISTINTIVI ESALTA ANCOR DI PIÙ LA GEOMETRIA DI UN PROGETTO GIÀ ESTETICAMENTE PIACEVOLE. 

OUR STRENGTH LIES IN DESIGN VERSATILITY AND DISTINCTIVE CRAFTSMANSHIP, WHICH IS FURTHER ENHANCED BY OUR 

SELECTION OF THE MOST VARIED, LUXURIOUS, PRECIOUS AND REFINED MATERIALS. THEREFORE, THE INCLUSION OF DISTINCTIVE 

EXOTIC DETAILS FURTHER ENHANCES THE GEOMETRY OF AN ALREADY AESTHETICALLY PLEASING PROJECT.
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PROPOSTE DI PROGETTO SU MISURA CHE COMPRENDONO TUTTI GLI ELEMENTI 

PERSONALIZZATI SECONDO LE SPECIFICHE ESIGENZE DEL CLIENTE.

TAILOR-MADE PROJECT PROPOSALS THAT INCLUDE ALL ELEMENTS CUSTOMIZED 

ACCORDING TO THE SPECIFIC NEEDS OF THE CUSTOMER.
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LA COLLEZIONE WHITEHALL SI ISPIRA AI LAVORI DELL’ARCHITETTO BRITANNICO JONES 

FATTI NEI PRIMI ANNI DEL XVII SECOLO, PRIMO ARCHITETTO DEL PERIODO BAROCCO AD 

IMPIEGARE LE REGOLE VITRUVIANE DI PROPORZIONE E SIMMETRIA NEI SUOI EDIFICI E 

INTERNI. 

GRAZIE AL NOSTRO TEAM DI PROFESSIONISTI, OFFRIAMO ELEVATI LIVELLI DI QUALITÀ, SIA 

NELLA PROGETTAZIONE SU MISURA SIA NELLA PRODUZIONE, ABBINATI AD UN SERVIZIO DI 

MONTAGGIO PROFESSIONALE CHE GARANTISCE LA PERFETTA LONGEVITÀ DEL PRODOTTO.

THE WHITEHALL COLLECTION IS INSPIRED BY THE WORKS OF THE BRITISH ARCHITECT 

JONES MADE IN THE EARLY YEARS OF THE 17TH CENTURY, THE FIRST ARCHITECT OF THE 

BAROQUE PERIOD TO USE THE VITRUVIAN RULES OF PROPORTION AND SYMMETRY IN HIS 

BUILDINGS AND INTERIORS.

THANKS TO OUR TEAM OF PROFESSIONALS, WE OFFER HIGH LEVELS OF QUALITY, BOTH 

IN CUSTOM DESIGN AND IN PRODUCTION, COMBINED WITH A PROFESSIONAL ASSEMBLY 

SERVICE THAT GUARANTEES THE PERFECT LONGEVITY OF THE PRODUCT.

W H I T E H A L L
Ispirata versatilità progettuale 

Inspired design versatility
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OGNI NOSTRO PROGETTO DIALOGA CON GLI SPAZI ESISTENTI, ADATTANDO L’ARREDO, GLI STILEMI ESTETICI DELLA COLLEZIONE 

E LA FUNZIONALITÀ ALLE ESIGENZE DEL CLIENTE.

EACH OF OUR PROJECTS DIALOGUES WITH THE EXISTING SPACES, ADAPTING THE FURNITURE, THE AESTHETIC STYLES OF THE 

COLLECTION AND THE FUNCTIONALITY TO THE CUSTOMER’S NEEDS.
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CREAZIONI DI LUSSO CHE SEGUONO SEMPRE UN PERCORSO SARTORIALE, DETERMINATO DALLE 

ESIGENZE PERSONALI. LA REALIZZAZIONE NASCE DA UNA SENSIBILITÀ CHE SI PREOCCUPA DI ASPETTI 

PRATICI, ESTETICI ED EMOTIVI, CHE LASCIANO SPAZIO ALLE FORZE ESPRESSIVE, ATTRAVERSO LA 

COMBINAZIONE DI DETTAGLI, FINITURE E COLORI DIVERSI.

LUXURY CREATIONS THAT ALWAYS FOLLOW A SARTORIAL PATH, DETERMINED BY PERSONAL NEEDS. 

THE REALIZATION COMES FROM A SENSITIVITY THAT CARES ABOUT PRACTICAL, AESTHETIC AND 

EMOTIONAL ASPECTS, WHICH LEAVE ROOM FOR EXPRESSIVE FORCES, THROUGH THE COMBINATION 

OF DIFFERENT DETAILS, FINISHES AND COLORS.
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DETTAGLI PREZIOSI, MATERIALI RICERCATI PER UNA VERA E PROPRIA 

PASSEGGIATA NEL LUSSO. NELLA CABINA ARMADIO DIAMOND OGNI DETTAGLIO È 

CURATO. GRAZIE ALLE SOLUZIONI PROGETTUALI OGNI COSA HA IL SUO POSTO. DALLE 

SCARPE AI GIOIELLI, DALLE BORSE AI CAPPELLI, IL TUO GUARDAROBA È FATTO SU MISURA 

PER SODDISFARE LE TUE ESIGENZE DI STILE E SPAZIO.

PRECIOUS DETAILS, REFINED MATERIALS FOR A REAL ONE STROLL IN LUXURY. IN THE 

DIAMOND WALK-IN CLOSET EVERY DETAIL IS TAKEN CARE OF. THANKS TO THE DESIGN 

SOLUTIONS, EVERYTHING HAS ITS PLACE. FROM SHOES TO JEWELLERY, BAGS TO HATS, 

YOUR WARDROBE IS TAILOR-MADE TO FIT YOUR STYLE AND SPACE NEEDS.

D I A M O N D
Forme sinuose e armoniche, di grande la personalità 

Sinuous and harmonious shapes, with a great personality
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LE NOSTRE CREAZIONI SONO PROGETTATE 

IN UN PERFETTO EQUILIBRIO TRA ARTE 

E DESIGN, SU MATERIALI PREGIATI E 

COMBINANDO PARTICOLARI INNOVAZIONI 

TECNOLOGICHE CON LE ESCLUSIVE 

ABILITÀ MANUALI DEI NOSTRI  ARTIGIANI.

OUR CREATIONS ARE DESIGNED IN A 

PERFECT BALANCE BETWEEN ART AND 

DESIGN, ON PRECIOUS MATERIALS AND 

COMBINING PARTICULAR TECHNOLOGICAL 

INNOVATIONS WITH THE EXCLUSIVE 

MANUAL SKILLS OF OUR CRAFTSMEN.
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OGNI SINGOLO ELEMENTO PUÒ ESSERE INTEGRATO ED ABBINATO CON PRODOTTI 

DELLA MEDESIMA COLLEZIONE O DI STILI AFFINI, LASCIANDO LIBERO SPAZIO ALLA 

PROPRIA IMMAGINAZIONE E CREATIVITÀ PROGETTUALE.

EACH SINGLE ELEMENT CAN BE INTEGRATED AND COMBINED WITH PRODUCTS 

FROM THE SAME COLLECTION OR SIMILAR STYLES, LEAVING FREE SPACE FOR ONE’S 

IMAGINATION AND DESIGN CREATIVITY.
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LINEE DEFINITE, MATERIALI RICERCATI, DETTAGLI CHIC E ACCOSTAMENTI ELEGANTEMENTE STUDIATI RENDONO LE NOSTRE 

CREAZIONI UNA PERSONALISSIMA DICHIARAZIONE DI STILE.

DEFINED LINES, REFINED MATERIALS, CHIC DETAILS AND ELEGANTLY STUDIED COMBINATIONS MAKE OUR CREATIONS A VERY 

PERSONAL STATEMENT OF STYLE.
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CLASSE E COMFORT SONO ELEMENTI IMPRESCINDIBILI NEL PROGETTO RIALTO. LINEE 

MINIMAL, DETTAGLI CHIC, ACCOSTAMENTI ELEGANTEMENTE STUDIATI TRA LEGNO E 

METALLO RENDONO LA CABINA ARMADIO UNA PERSONALISSIMA DICHIARAZIONE DI STILE.

CLASS AND COMFORT ARE ESSENTIAL ELEMENTS IN THE RIALTO PROJECT. MINIMAL LINES, 

CHIC DETAILS, ELEGANTLY STUDIED COMBINATIONS OF WOOD AND METALS MAKE THE 

WALK-IN CLOSET A VERY PERSONAL STATEMENT OF STYLE.

R I A L T O
Linee e forme rigorose, sempre impreziosite 

da dettagli di inconfondibile prestigio.
Rigorous lines and shapes, always embellished 

by details of unmistakable prestige.
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LE NUMEROSE PROPOSTE PROGETTUALI OFFERTE DALLA COLLEZIONE RIALTO 

PERMETTONO DI SFRUTTARE APPIENO E IN MODO CREATIVO GLI SPAZI A DISPOSIZIONE: 

SONO SISTEMI D’ARREDO REALIZZATI SU MISURA, ED È POSSIBILE QUINDI UTILIZZARE 

DIFFERENTI SOLUZIONI PER CONTENERE EFFICACEMENTE E RIPORRE TUTTO CIÒ CHE 

TI SERVE.

THE NUMEROUS DESIGN PROPOSALS OFFERED BY THE RIALTO COLLECTION ALLOW 

YOU TO MAKE FULL AND CREATIVE USE OF THE AVAILABLE SPACES: THEY ARE 

MADE-TO-MEASURE FURNISHING SYSTEMS, AND IT IS THEREFORE POSSIBLE TO USE 

DIFFERENT SOLUTIONS TO EFFECTIVELY CONTAIN AND STORE EVERYTHING YOU 

NEED.
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LA NOSTRA COLLEZIONE RIALTO PERMETTE DI CREARE AMBIENTI PERSONALIZZABILI ED ESATTAMENTE NELLE MISURE CHE 

SERVONO AL TUO PROGETTO. È IMPORTANTE INFATTI CHE LA CABINA ARMADIO SIA REALIZZATA PER ESSERE COMPLETAMENTE 

COERENTE CON LE NECESSITÀ DI CHI LA UTILIZZA.

OUR RIALTO COLLECTION ALLOWS YOU TO CREATE CUSTOMIZABLE ENVIRONMENTS AND EXACTLY IN THE SIZES THAT ARE NEEDED 

FOR YOUR PROJECT. IN FACT, IT IS IMPORTANT THAT THE WALK-IN CLOSET IS DESIGNED TO BE COMPLETELY CONSISTENT WITH 

THE NEEDS OF THOSE WHO USE IT.
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IL CONCETTO DI LUSSO SI ESTENDE E DIVENTA PIÙ PROFONDO CON LA CABINA 

ARMADIO ATLANTIQUE, ARRIVANDO A RIFLETTERE GLI STATI D’ANIMO, MA ANCHE LA 

CONCEZIONE DELL’INTIMO UNIVERSO DI UNA PERSONA. LE CABINE ARMADIO DI DESIGN, 

SE BEN PROGETTATE, POSSONO DIVENTARE LE PROTAGONISTE DELLA CASA E DELLA 

QUOTIDIANITÀ, SEMPRE NEL SEGNO DELL’ELEGANZA E DELL’ESCLUSIVITÀ.

THE CONCEPT OF LUXURY EXTENDS AND BECOMES DEEPER WITH THE ATLANTIQUE WALK-

IN CLOSET, COMING TO REFLECT MOODS, BUT ALSO THE CONCEPTION OF A PERSON’S 

INTIMATE UNIVERSE. DESIGNER WALK-IN CLOSETS, IF WELL DESIGNED, CAN BECOME 

THE PROTAGONISTS OF THE HOME AND OF EVERYDAY LIFE, ALWAYS IN THE NAME OF 

ELEGANCE AND EXCLUSIVITY.

A T L A N T I Q U E
Solidità e funzionalità contribuiscono quindi  a creare 

una perfetta cabina armadio di lusso.
Solidity and functionality therefore contribute to create

a perfect luxury walk-in closet.
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LE CABINE ARMADIO ATLANTIQUE, ESSENDO AMPIE ED ELEGANTI, CONIUGANO IL SOGNO CONDIVISO DA MOLTI DI COORDINARE 

PRATICITÀ ED ESTETICA: POSSONO CUSTODIRE TUTTI I TUOI CAPI E GLI ACCESSORI IN UN UNICO AMBIENTE E DONARE UN TOCCO 

DI CLASSE IN PIÙ ALLA TUA CASA, OFFRENDOTI UNA SOLUZIONE DAL DESIGN UNICO E D’IMPATTO.

THE ATLANTIQUE WALK-IN CLOSETS, BEING LARGE AND ELEGANT, COMBINE THE DREAM SHARED BY MANY OF COORDINATING 

PRACTICALITY AND AESTHETICS: THEY CAN KEEP ALL YOUR CLOTHES AND ACCESSORIES IN A SINGLE ROOM AND GIVE AN EXTRA 

TOUCH OF CLASS TO YOUR HOME, OFFERING YOU A SOLUTION WITH A UNIQUE AND IMPACTFUL DESIGN.
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ESTREMA CURA DEI DETTAGLI, SOLIDITÀ E FUNZIONALITÀ CONTRIBUISCONO A CREARE UNA PERFETTA CABINA ARMADIO DI 

LUSSO, CHE DIVENTA QUINDI UNA ZONA PERSONALIZZATA CON COMPLEMENTI DI GRANDE IMPATTO ESTETICO.

EXTREME ATTENTION TO DETAIL, SOLIDITY AND FUNCTIONALITY HELP TO CREATE A PERFECT LUXURY WALK-IN CLOSET, WHICH 

THEN BECOMES A PERSONALIZED AREA WITH ACCESSORIES OF GREAT AESTHETIC IMPACT.
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